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Научный доклад на тему  «Обучение студентов экологических 

специальностей критическому дискурс-анализу иноязычных текстов» 

 

Актуальность исследования. В настоящее время   экологические 

проблемы  являются серьезным вызовом для человечества в целом. Их 

решение является  одной из самых приоритетных задач для всего мирового 

сообщества.  Российская Федерация является активным участником 

международного сотрудничества в сфере обеспечения экологической 

безопасности, в частности  она активно участвует в работе специального 

органа ООН по окружающей среде (ЮНЕП).  В связи с изложенным особую 

важность приобретает международное сотрудничество в области решения  

экологических проблем. Такое сотрудничество может быть  успешным в том 

случае, если специалист-эколог будет обладать качеством, которое в 

Западной  Европе и США называют широким зонтичным термином 

«критическое осознание языка» («сritical language awareness»). Важнейшей 

составляющей критического осознания языка является умение видеть в 

тексте контекстные смыслы. Обучение умению видеть в тексте 

контекстуальное наполнение важно даже при работе с текстами, 

написанными на родном языке. При работе с иноязычными текстами оно 

важно вдвойне. Конечно,  данное умение  прежде всего зависит от  

личностных качеств человека, читающего текст,   но этому умению можно 

помочь сформироваться.  

Контекстные смыслы  являются основным признаком дискурса, а 

дискурс-анализ – способом их  выявления. Видимо это обстоятельство 

обусловило то, что в качестве инструмента формирования критического 

осознания языка в западной педагогической науке был выбран  критический 

дискурс-анализ Н.  Фэйрклау. Исследование степени изученности 

проблемы показало, что за рубежом критический дискурс-анализ Н. 

Фэйрклау активно используется и развивается  при обучении иностранным 

языкам, что отражено в  книге  самого  Н. Фэйрклау  «Critical Language 
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Awareness / N. Fairclough»   и в работах других авторов: S. Ali  «Critical 

language awareness in pedagogic context. English Teaching»; М. Berrocal  

«Bringing   critical    discourse   analysis   into the foreign language classroom»;  

С. Wallace   «Critical Language Awareness in the Foreign Language Classroom:  

Thesis for the degree of Doctor of  Philosophy, Institute of Education, University 

of  London». Что касается  российской педагогической науки, то нам не 

известны подобные работы.  

 Критический дискурс-анализ  Н. Фэйрклау разработан для анализа 

социально-политических текстов/дискурсов, поскольку он  акцентирован на  

изучение  связи между  лингвистикой текста и социально-политическим 

воздействием текста    на человеческое сообщество. Соответственно он 

используется для обучения профессиональному иностранному языку 

студентов социально-политических специальностей. Что касается 

лингводидактического применения дискурс-анализа при обучении студентов 

естественнонаучных специальностей, в частности экологических, то   такие 

работы отсутствуют. На наш взгляд, это объясняется       отсутствием       

соответствующих    профессиональных  дискурс-анализов,  которые, имея   

критическую направленность,   учитывали бы сущностную специфику 

естественнонаучной дисциплины.  

В   настоящее время обучение иностранному языку студентов 

экологических специальностей акцентировано в основном на 

профессиональную лексику. Между тем в России существует значительный 

запрос на специалистов, обладающих  критическим осознанием 

профессиональных иноязычных текстов, то есть способностью войти в 

имплицитную часть  текста с тем, чтобы понять  контекстные смыслы,  

заложенные автором. Указанное противоречие позволило сформулировать 

проблему, тему, цель, объект,  предмет и гипотезу  исследования, которые 

в совокупности позволили бы разработать методические средства, 

обеспечивающие     устранение данного противоречия.   
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Проблема исследования заключается  в   поиске методических 

способов, которые формируют  умение проникнуть вглубь  контекстуального 

наполнения профессионального иноязычного текста, критически и глубинно   

его осмыслить и исследовать.  

Темой исследования является: «Обучение студентов экологических 

специальностей критическому дискурс-анализу профессиональных 

иноязычных текстов».   

Цель исследования – теоретическое обоснование,    разработка и 

проверка   методики  обучения студентов-экологов        критическому 

дискурс-анализу  профессиональных иноязычных текстов.  

Объектом  исследования         является         процесс            обучения 

студентов-экологов критическому дискурс-анализу  на завершающей стадии 

обучения  иностранному языку.  

 Предметом исследования является методика обучения  студентов-

экологов     критическому дискурс-анализу профессиональных иноязычных 

текстов и  ее практическая реализация  у  студентов специальности 05.03.06   

Экология и природопользование, квалификация Бакалавр.  

Гипотеза исследования состоит в том, что обучение иностранному 

языку     студентов-экологов будет более успешным: 

– если после освоения  грамматики и профессиональной лексики 

последующее обучение будет обучением, направленным на формирование 

критического осознания профессиональных иноязычных текстов  на основе 

критического дискурс-анализа; 

– если на базе понятийного аппарата  дискурса, на базе методологии  

критического дискурс-анализа Н. Фэйрклау и на  базе сущностной 

специфики экологической тематики разработать критический дискурс-анализ 

профессиональных иноязычных текстов; 

‒ если адаптировать  критический дискурс-анализ экологических 

текстов к документам государственной экологической экспертизы – главным 

нормативным документам в области экологии;   
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– если на основе критического дискурс-анализа профессиональных 

иноязычных текстов  разработать детальную методику обучения, 

направленную на формирование умения выявить в иноязычном тексте 

контекстуальное наполнение, экстралингвистические составляющие, 

коммуникативные связи и умения критически исследовать вышеуказанное; 

– если предусмотреть в методике обучения дискуссию по результатам 

выполнения  студентами самостоятельного критического дискурс-анализа, 

целью которой является формирование итогового дискурса, в котором 

выражена синергетическая точка зрения на проблему, рассматриваемую в 

анализируемом дискурсе.  

Цель и гипотеза определили задачи исследования:  

● провести  анализ научной литературы с целью исследования    понятийного 

аппарата дискурса и дискурс-анализа и выбора  методологии       для       

разработки    критического дискурс-анализа экологических текстов; 

● сделать анализ экологических факторов с целью выбора фактора, 

представляющего наибольшую важность для обучения студентов 

экологических специальностей в условиях глобального экологического 

кризиса, и выявить сущностную специфику  текстов, посвященных этому 

фактору;  

●  разработать на базе вышеуказанного анализа   критический дискурс-анализ 

экологических  текстов как  инструмент для выявления и исследования 

контекстуального наполнения экологического дискурса;  

● сделать анализ  основного документа государственной экологической 

экспертизы «Оценка воздействия на окружающую среду» на предмет       

возможности       применения    к    последнему  критического дискурс-

анализа экологических текстов и  адаптировать   дискурс-анализ к 

указанному  документу;   

● разработать модель обучения и на ее основе разработать   детальную 

методику   обучения студентов-экологов  критическому дискурс-анализу  
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экологических  текстов, включающую дискуссию после  проведения дискурс-

анализа;   

● провести экспериментальное  обучение по указанной методике у студентов 

специальности  05.03.06    Экология и природопользование, квалификация 

Бакалавр, разработать критерии оценки дискурсивного   умения и на их базе  

сделать оценку   эффективности методики   обучения студентов-экологов  

критическому дискурс-анализу  экологических  текстов.  

Теоретической и методологической основой исследования явились: 

 ● труды по теории и методике обучения иностранным языкам:   

Е. С. Антонов, М. А. Ариян, Н. В. Барышников, К. Э. Безукладников, И.  Л. 

Бим,   Н.  Д. Гальскова,         Н. И. Гез,  С. К.  Гураль,   Е. Н. Дмитриева,  И. А. 

Зимняя,    О. Н. Игна,   Н. А. Комарова,   Б. А. Крузе,  А. С. Лазарева,   Р. П.  

Мильруд,   Л. Ю. Минакова,    Н. Н. Нечаев,    Е.  И.  Пассов, О.  Г.  Поляков,  

Е. Р. Поршнева,      В.   В.     Сафонова, Н. Н. Сергеева, Т. С. Серова,  Е. Н. 

Соловова,  П. В. Сысоев, Е. Г. Тарева,    С. Г. Тер-Минасова, Е. В. Тихонова, 

И. И. Халеева,   И. А. Цатурова, А. Н. Щукин и др.;   

 ●труды, посвященные иноязычной, профессиональной, 

дискурсивной,  коммуникативной  компетенциям:   

К. Э. Безукладников, Е. Н. Дмитриева,  И. А.  Евстигнеева, Н. В. Елухина,     

Б. А. Жигалёв, Д. И. Изаренков,       С. С. Куклина, О. А. Обдалова, О. Г. 

Оберемко,   О. Г. Поляков, Н. В. Попова,        В. М. Ростовцева, С. Г. Тер-

Минасова, В. П. Фурманова, А. В.  Хуторской и др.;             

 ● труды, посвященные дискурсу  и методам анализа текстов:  

Н. Д. Арутюнова,  В. И. Батов,  Э. Бенвенист, Э. В. Будаев, Е. Веттер,                        

Р.  Водак,    И. Б. Гецкина,     С. К. Гураль,     В. Н. Денисенко, Е. Н. 

Дмитриева,     Т. А. Дейк, В. И. Карасик,  А. А.  Кибрик,  Е. Ф. Киров, Е.Н. 

Князева, Н.  К. Кравченко,  Е. С. Кубрякова,          М.  Л. Макаров,            М. 

Мейер, О. В. Митина, А. П. Огурцов, Е. В. Пономаренко,   Л. П. 

Прокошенкова,            К. Ф. Седов,           Дж. Серль,    Г. Г. Слышкин,  А. В. 

Созинов,   В. С. Степин, Т. Ю. Тамбовкина,  С. Тичер, М. Фуко, Н. Фэйрклау,  
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Д. Хаймс, М. Халидей, З. Харис, Г. Хофстеде,  А.  П. Чудинов,  S. Ali, M.  

Berrocal, C.  Wallace и др;   

● труды по теории синергетического обучения: 

В. Г. Буданов, В. Варела, С. К. Гураль, Д. Кристал, Е. С. Кубрякова, С. П. 

Курдюмов,  Н. Мак-Карти, У. Р. Матурана, И. Пригожин, Ю. С. Степанов,  Г. 

Хакен и др.   

 Комплекс  методов исследования, использованных при выполнении 

настоящей работы: 

● теоретические – анализ научной и методической  литературы по теме 

исследования, исследования в области дискурса и дискурс-анализа как 

сверхсложной саморазвивающейся системы, изучение педагогического 

опыта, качественный и количественный  анализ результатов опытного 

обучения; 

● эмпирические – наблюдение, анкетирование, тестирование обучающихся; 

● статистические – математическая  обработка полученных результатов и  

их графическое  представление. 

 Опытно-экспериментальной базой исследования являлся 

Национальный исследовательский Томский государственный университет. В 

опытном обучении приняли участие 2 экспериментальные и 2 контрольные 

группы (92 студента)  Биологического института, обучающиеся по 

направлению подготовки 05.03.06  Экология и природопользование, 

квалификация Бакалавр. Экспериментальное обучение проводилось в 

заключительном  4 семестре в 2019 и  2020 гг. 

 Этапы исследования 

 Исследование осуществлялось в три этапа в течение   2016– 2020 гг.  

 На первом этапе   была изучена лингвистическая литература с целью 

изучения понятия «дискурс» и изучения  методов анализа текстов  в свете их 

использования при обучении студентов-экологов  критическому дискурс-

анализу профессиональных иноязычных текстов; был исследован феномен 

саморазвития дискурса и дискурс-анализа  в сверхсложную 
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саморазвивающуюся систему с целью использования этого феномена в 

методике обучения; был  разработан критический дискурс-анализ в 2-х 

вариантах: для экологических текстов и для основного документа 

государственной экологической экспертизы «Оценка воздействия на 

окружающую среду». 

 На втором этапе   были сформулированы цели и задачи  методики 

обучения студентов-экологов критическому дискурс-анализу 

профессиональных иноязычных текстов,  выбраны принципы обучения,   

была разработана модель обучения  и на ее основе была  сделана детальная 

разработка указанной методики обучения, была осуществлена  реализация          

методики обучения в рамках формирующего этапа экспериментального  

обучения. 

 На третьем этапе   были выполнены  аналитический этап 

экспериментального   обучения.  

Научная новизна  исследования заключается в следующем: 

1. Разработан  критический   дискурс-анализ экологических текстов,  

являющийся   синтезом сущностной специфики экологической тематики, 

понятийного аппарата дискурса,  дискурс-анализа и критической 

методологии критического дискурс анализа Н. Фэйрклау, 

экстраполированной на обучение студентов экологических специальностей. 

Указанный дискурс-анализ является первым примером применения 

дискурсивного инструментария к естественнонаучной дисциплине, каковой 

является экология.  

2. Сделана  экстраполяция   критического дискурс-анализа 

экологических текстов применительно к документу «Оценка воздействия на 

окружающую среду», который является  главным  документом 

государственной экологической экспертизы. 

3.  Разработана модель обучения и на ее базе сделана детальная 

разработка  методики  обучения студентов-экологов критическому дискурс-

анализу профессиональных иноязычных текстов. Данная методика 
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направлена на формирование  дискурсивного  и дискуссионного умений,  

которые в совокупности формируют иноязычную дискурсивную 

компетенцию, являющуюся   важнейшим компонентом иноязычной 

профессиональной экологической компетенции. Методика включает 

следующие этапы: выбор иноязычного текста для дискурс-анализа на 

основе разработанных требований; вводные занятия, на которых 

рассматриваются основы дискурса и дискурс-анализа,  структурная схема 

критического дискурс-анализа профессиональных иноязычных текстов, 

примеры дискурс-анализа,  правила участия в дискуссии и дискуссионные 

клише; аудиторные занятия  по дискурс-анализу, включающие собственно 

дискурс-анализ и дискуссию по результатам дискурс-анализа;  домашние 

задания, одно из которых посвящено дискурс-анализу  экологического 

текста, другое – дискурс-анализу документа «Оценка воздействия на 

окружающую среду».    

Теоретическая  значимость   

1. Использование  нами методологии критического дискурс-анализа Н.  

Фэйрклау применительно  к  экологическим текстам позволило разработать 

дискурс-анализ, который  направлен на формирование  умения видеть в 

иноязычном экологическом тексте не абстрактную грамматическую 

структуру, а дискурс во всем многообразии понятийного аппарата этого 

термина. Данный дискурс-анализ  подразумевает   синергию различных 

смыслов, находящихся  в постоянном и тесном  взаимодействии. Такой 

подход продуктивен для всех  специальностей,  поэтому как предлагаемый   

дискурс-анализ, так и созданная на его базе     методика обучения  могут 

использоваться в качестве фундамента для последующих исследований в 

других профессиональных областях. 

2.Данное исследование является примером  трансдисциплинарного 

подхода, состоящего в том, что применяющийся  в гуманитарных науках  

дискурсивный инструментарий  впервые был применен в 

естественнонаучной дисциплине,  каковой является экология.  По сути, это 
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означает двойное «проникновение», поскольку  дискурсивный 

инструментарий «проник» в  экологию через   методику обучения  

иностранному языку. 

3.Совмещение критического дискурс-анализа экологических текстов и  

дискуссии дает синергетический  эффект. Дискурс-анализ  направляет  

студента   на выявление  контекстуального наполнения дискурса и его 

критическое осмысление. Этот процесс требует максимальной мобилизации 

интеллектуального и критического потенциалов студента и поэтому 

стимулирует его к активному участию в дискуссии с тем, чтобы доказать 

правоту своей «выстраданной» точки зрения.  Современные методики 

обучения иностранному языку  уделяют большое внимание расширению 

списка  принципов обучения и их совершенствованию, но  остается без 

внимания принцип их синергетического   использования. На наш взгляд, 

именно здесь имеются значительные резервы для  совершенствования 

процесса обучения.  

4. В процессе выполнения работы вслед за С. К. Гураль нами 

предложена  графическая интерпретация  саморазвития дискурса и дискурс-

анализа в сверхсложную саморазвивающуюся систему на основе луковичных 

диаграмм Г.  Хофстеде. Показано, что основными причинами этого феномена 

являются как возможная  многоликость  идеала, заложенного автором  в ядро   

дискурса, так и, главным образом, неоднозначное   понимание идеала 

исследователями дискурса. Упомянутая интерпретация использована в 

предлагаемой методике обучения.  

5.Концепция критики, заложенная в критический  дискурс-анализ 

экологических текстов, сочетается с принципом презумпции опасности для 

окружающей среды всякой хозяйственной деятельности  –  главным 

принципом государственной экологической экспертизы. Это позволяет 

надеяться на то,  что предлагаемый критический дискурс - анализ  может 

быть полезен  при преподавании   дисциплины  «Оценка воздействия на 

окружающую среду и экологическая экспертиза».  



11 
 

 Практическая значимость состоит в следующем: 

1.Разработан детальный алгоритм  действий преподавателя, 

отражающий    все этапы   методики обучения  студентов-экологов 

критическому дискурс-анализу профессиональных иноязычных текстов, 

начиная  от выбора текста и кончая  выполнением домашних заданий. 

2.На основе указанной методики разработано  экспериментальное  

обучение для студентов направления подготовки 05.03.06  Экология и 

природопользование, квалификация Бакалавр. 

 3.Разработаны критерии оценки дискурсивного умения  и на их базе 

разработана методика оценки эффективности использования предлагаемой 

методики.  

Достоверность и обоснованность результатов исследования 

обеспечивается его методологической основой, реализацией комплексных 

теоретических и эмпирических методов, всесторонним анализом данных 

опытного обучения. 

На защиту выносятся следующие положения:  

 1.Глобальность экологических проблем делает невозможным их 

решение без международного сотрудничества специалистов-экологов разных 

стран. Эффективным такое сотрудничество может быть только в том случае, 

если отечественные экологи будут обладать иноязычной профессиональной 

экологической  компетенцией. Для ее формирования классического 

преподавания  иностранного языка   недостаточно. В настоящее время 

задачей преподавателя является подготовка специалиста-эколога, 

обладающего  способностью видеть всю глубину смыслов, заложенных в 

иноязычный текст,  способностью к  критическому осмыслению этих 

смыслов и способностью защитить свою точку зрения на международных 

экологических площадках. 

 2. Разработанный критический дискурс-анализ представляет собой 

специальный инструментарий, обеспечивающий глубинное проникновение в 

иноязычный антропогенный экологический текст. Этот анализ 
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формализует/направляет/конкретизирует процесс выявления экологических и 

социальных экстралингвистических составляющих, содержащихся в тексте, а 

также ориентирует студентов на  выявление   социальных заказчиков 

изучаемого  текста и их мотивации. Это достигается с помощью следующих 

лингводидактических средств:  

● детальная структурная схема дискурс-анализа, обеспечивающая  пошаговое 

выявление контекстных смыслов как в части воздействия хозяйственной 

деятельности человека на окружающую среду, так и в части воздействия на 

социально-экономические условия жизни людей; 

●  предтекстовые критические рекомендации, ориентирующие студентов на 

критическое рассмотрение текста;  

●  три обучающих примера дискурс-анализа иноязычных экологических 

текстов,  демонстрируемые преподавателем после детального изучения 

схемы дискурс-анализа.  

3. Важнейшей составляющей методики обучения, основанной на   

критическом дискурс-анализе, является аудиторное занятие по дискурс-

анализу, которое включает:   1) выполнение дискурс-анализа исходного 

текста каждым студентом,   2) создание собственного дискурса, 

отражающего   его точку зрения на проблему, рассматриваемую в исходном 

дискурсе,  3) дискуссию с целью  выработки  итогового дискурса. Синергия  

всех смыслов как конечный результат дискуссии обеспечивает наиболее 

полное выявление и критическое раскрытие  контекстуальных смыслов 

анализируемого дискурса.  Таким образом, предлагаемая методика 

формирует важнейшие для экологов умения:  дискурсивное и дискуссионное. 

Студентам-экологам не преподаются дисциплины, формирующие указанные 

умения, хотя они нужны им по определению. Поэтому правомерно считать, 

что предлагаемая методика, будучи     направленной на формирование 

дискурсивного и дискуссионного  умений   на иностранном языке,  обеспечит 

возможность их    переноса на родной язык.   

Апробация работы 
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 Выводы и основные положения исследования представлены в 

докладах на  международных научных конференциях  «Язык и Культура» 

(Томск, 2016, 2017, 2018, 2019 гг.), на  III международной научно-

практической конференции «Гуманитарные Губкинские чтения «Будущее в 

настоящем: человеческое измерение цифровой эпохи»» (Москва, 2018 г.), на 

XIV международной научно-практической конференции 

«Антропоцентрические науки в образовании», посвящённой памяти 

академика РАО А. А. Вербицкого  (Воронеж, 2021 г.). По результатам 

диссертационного исследования опубликовано  12 научных работ, перечень 

которых приведен ниже. 

 1. Гураль С. К. Лингвистические аспекты формирования 

профессионального экологического дискурса и экологического сознания в 

системе высшего образования / Гураль С. К., Петрова Г. И., Головко О. С. 

//Вестник ПНИПУ. Проблемы языкознания и педагогики. 2018.  № 3. С. 127– 

138. –  0,75/0,25 а. л.   

 2. Гураль С. К. Художественный текст как объект перевода с 

использованием дискурсивного анализа / Гураль С. К., Петрова Г. И., 

Травина И. И., Головко О. С.  // Вестник ПНИПУ. Проблемы языкознания и 

педагогики. 2019. № 1. С. 10– 24. – 0,94/0,235 а. л.   

3. Гураль С. К. Использование критического дискурс-анализа в 

преподавании иностранного языка в неязыковом вузе / Гураль С. К., Головко 

О. С., Петрова Г.И.  //Язык и культура. 2018. № 44. С. 167– 181. – 0,94/0,31 а. 

л.  

 4. Гураль С. К. Саморазвитие дискурса в сверхсложную систему и 

педагогическое применение этого феномена при обучении иностранному 

языку / Гураль С. К., Головко О. С., Гиллеспи Д. Ч.   // Язык и культура. 

2020. № 52. С. 158– 169. – 0,75/0,25 а. л.   

5. Головко О. С. Ролевые игры в обучении английскому языку //Язык 

и культура: сб. статей XXVI Междунар. науч. конф. (27– 30 октября 2015 г.). 

Томск: Изд-во Том. ун-та. 2016. С. 191– 193. – 0,19 а. л. 
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6. Головко О. С. Обучение иноязычному экологическому дискурсу 

студентов неязыкового вуза / Головко О. С.  //Язык и культура. Сб. статей 

ХХVII Междунар. науч. конф. (26–28 октября 2016 г.). Томск: Издательский 

дом ТГУ. 2017. С. 235-236. – 0,125 а. л. 

7. Корнеева М. А.   Феномен "сложного мышления" в контексте 

иноязычного обучения    студентов   технического  и   естественнонаучного   

профиля  / Корнеева М. А., Головко О. С.  //Язык и культура. Сб. ст. XXVIII 

Междунар. науч. конф. (25– 27 сент. 2017 г.). Томск: Издательский Дом ТГУ, 

2018. С. 288– 292. – 0,31/0,155 а. л. 

8. Головко О. С. Использование дискурсивного анализа для обучения 

иноязычной профессиональной экологической компетенции / Головко О. С.   

//Будущее в настоящем: человеческое измерение цифровой эпохи: Мат. III 

Междунар. науч. конф. Гуманитарные Губкинские чтения (Москва, 5– 6 

апреля 2018 г.): в 3 ч. Ч 1. М.: Издательский центр РГУ нефти и газа (НИУ) 

им. И. М. Губкина, 2018. С. 19-22. – 0,25 а. л. 

9. Головко О. С. К вопросу о возникновении и эволюции термина 

«дискурс-анализ» /  Головко О. С., Корнеева М. А. // Философия и наука в 

культурах Запада и Востока: сборник статей по материалам II Всероссийской 

научной конференции с международным участием (6– 7 июня 2018 г.). 

Томск: Издательский Дом ТГУ, 2018. С. 21-23. – 0,19/0,095 а.л. 

10. Головко О. С. Обучение иноязычному профессиональному 

дискурсу студентов экологических специальностей на основе дискурс-

анализа / Головко О. С., Гредина И. В.   // Язык и культура. Сб. ст. XXIX 

Междунар. науч. конф. (16-– 18 окт. 2018 г.) Ч.2. Томск: Издательский Дом 

ТГУ. 2019. С. 39-44. – 0,375/0,1875 а. л. 

11. Головко О. С. Использование дискурс анализа в профессионально-

ориентированном    обучении  иностранному  языку  студентов  экологов  / 

Головко О. С.   //Язык и культура. Сб. ст. XXX Междунар. науч. конф. (16 – 

19 сент. 2019 г.). Томск: Издательский Дом ТГУ. 2020. С. 154– 158. – 0,31 а. 

л. 
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12. Головко О.  С. Саморазвитие дискурса в сверхсложную систему / 

Головко О. С.  // «Антропоцентрические науки: инновационный взгляд на 

образование и развитие личности»: Сборник статей XI Международной 

научно– практической конференции. (29– 30 октября 2020 г.). Воронеж: ВГУ. 

2020. С. 231-234. – 0,25 а. л. 
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